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ДОГОВІР № ___________

м.Вараш                                                                                                 __  _________2023 року
  	
Департамент соціального захисту та гідності виконавчого комітету Вараської міської ради (далі – Замовник), в особі директора департаменту Талах Наталії Олександрівни, яка діє на підставі Положення про департамент соціального захисту та гідності виконавчого комітету Вараської міської ради, затвердженого рішенням Вараської міської ради №309 від 14.04.2021, з однієї сторони, та 
___________________________________________ (далі – Постачальник), в особі __________________, який діє на підставі _______________, з іншої сторони, далі разом іменовані як Сторони, а кожен окремо – Сторона, уклали цей договір (далі – Договір) про таке:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
         1.1. Предметом Договору є багатофункціональний пристрій (далі - Товар) за кодом ДК 021:2015-30230000-0 Комп’ютерне обладнання.
         1.2. Характеристики Товару (найменування, кількість, одиниці виміру, ціна за одиницю та загальна вартість), що підлягає поставці за цим Договором, зазначено у Додатку №1 до Договору (Специфікація), що є невід’ємною частиною цього Договору. 
	1.3. Якість Товару повинна відповідати звичайній якості, що встановлюється для такого Товару.
        1.4. Продавець зобов’язується передати Товар, а Покупець зобов’язується прийняти Товар та оплатити на підставі оформленої належним чином видаткової накладної.
        1.5. Продавець гарантує, що на момент укладення цього Договору Товар не проданий, не подарований, не заставлений, в спорі і під забороною не перебуває.
        1.6. Обсяги закупівлі Товарів можуть бути зменшені/змінені, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця, а також інших підстав, передбачених чинним законодавством України.

1. ЦІНА ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Загальна ціна цього Договору становить __________________________ грн (_________), у тому числі ПДВ/ – ______________________ грн (_____________) / без ПДВ.
2.2. Розрахунок за Товар здійснюється протягом 7 (семи) робочих днів з дати поставки  Товару належної якості  Замовнику на підставі видаткової накладної у національній валюті України (гривні), в безготівковій  формі та за наявності бюджетного фінансування. Перерахування попередньої оплати не передбачено.
2.3. Ціна Договору включає в себе витрати Постачальника, пов’язані з пакуванням, маркуванням, доставкою, завантаженням та відвантаженням Товару Замовнику.
2.4. Зміна загальної ціни Договору в сторону збільшення не допускається.
2.5. Бюджетні зобов’язання Замовника за Договором виникають у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань. В разі затримки бюджетного цільового фінансування та наявності заборгованості розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 7 робочих днів з дати отримання відповідного бюджетного фінансування.
2.6. Для здійснення оплати рахунок та видаткова накладна, що надаються Постачальником Замовнику, повинні бути належним чином оформлені.
2.7. Замовник має право повернути Постачальнику видаткову накладну на доопрацювання без здійснення оплати в разі неналежного їх оформлення (відсутність підписів, печатки тощо) протягом трьох робочих днів.

1. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
3.1. Приймання Товару по кількості та якості здійснюється у відповідності з Інструкціями про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання по кількості та якості №П-6 і №П-7, з урахуванням того, що приймання Товару по кількості та якості проводиться Замовником в момент його отримання від Постачальника. Замовник зобов'язаний перевірити кількість та якість Товару, його асортимент, цілісність упаковки, а також відсутність ознак пошкодження або псування Товару і у випадку їх виявлення негайно, до закінчення приймання, письмово про це заявити Постачальнику. При відсутності такої заяви Товар вважається прийнятим Замовником по кількості та якості, а Замовник немає права на пред’явлення Постачальнику будь-яких претензій відносно такого Товару (окрім прихованих недоліків). Товар за цим Договором має бути повністю придатним до використання, а також відповідати усім вимогам, що висуваються на ринку до аналогічного Товару.
3.2.Товар, що поставляється, не має бути походженням з російської федерації/Республіки Білорусь. У разі поставки Товару походженням з російської федерації/Республіки Білорусь такий Товар не приймається Замовником.
3.3. Упаковка повинна забезпечувати повне збереження Товару від усякого роду пошкоджень і псування при перевезенні його будь-якими видами транспорту. Маркування Товару та упаковки повинно відповідати вимогам чинного законодавства України.
3.4. Постачальник забезпечує цілісність Товару, збереження його якості під час перевезення від місця відвантаження до місця поставки Товару.
3.5. Замовник має право відмовитися від прийняття Товару у разі виявлення неякісного Товару або такого, що не відповідає умовам Договору. Товар неналежної якості підлягає поверненню Постачальнику з обов’язковою заміною протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту виявлення неякісного Товару. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару неналежної якості (транспортні витрати, тощо), несе Постачальник.
	
4. ПОСТАВКА ТОВАРУ
4.1. Поставка Товару за цим Договором здійснюється однією партією, відповідно до Специфікації до Договору (Додаток №1).
4.2. Поставка Товару проводиться за умови попереднього узгодження Сторонами дати та часу поставки. 
4.3. Товар повинен бути поставлений Замовнику протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних днів з дати підписання Договору.
4.4. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника в момент його передачі згідно з видатковою накладною.
4.5. Ризик випадкової загибелі чи випадкового псування відчужуваного Товару переходить від Постачальника до Замовника одночасно з виникненням у останнього права власності.
4.6. Поставка та розвантаження Товару здійснюється за рахунок та транспортом Постачальника за адресою Замовника: 34403, Рівненська обл., Вараський р-н, м. Вараш, Незалежності майдан, 1.
4.7. Постачальник несе відповідальність за пошкодження Товару внаслідок транспортування до моменту передачі Товару Замовнику.
4.9. У разі поставки Товару, що не відповідає Специфікації (Додаток №1) та/або виявлені явних недоліків при прийомі Товару, Сторонами складається відповідний акт, на підставі якого Замовник пред’являє претензію Постачальнику. 
4.10. Постачальник зобов’язаний у строк протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту пред’явлення претензії Замовника замінити його на Товар належної кількості, якості та асортименту згідно зі Специфікацією (Додаток № 1).
1. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1.Своєчасно та в повному обсязі сплачувати (за наявності бюджетного фінансування) за поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар відповідно до Специфікації (Додаток №1 до Договору).
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати Договір в односторонньому порядку, у тому числі у випадку невиконання Постачальником своїх зобов’язань, письмово повідомивши його у строк 5 (п’ять) робочих днів із дня настання таких підстав.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну суму цього Договору в залежності від потреб та реального фінансування видатків на зазначені цілі. 
6.2.4. Повернути рахунок та видаткову накладну Постачальнику на доопрацювання без здійснення оплати у разі неналежного їх оформлення (відсутність печатки, підписів тощо) протягом трьох робочих днів.
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим Розділом 3 цього Договору.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
6.4.2. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Замовником, письмово повідомивши його у строк 5 (п’ять) робочих днів із дня настання таких підстав.

1. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
5.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
5.2. У разі затримки поставки Товару або надання не в повному обсязі, Постачальник сплачує неустойку у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла у період, за який сплачується неустойка, від суми непоставленого Товару за кожний день затримки.
5.3. Сплата неустойки не звільняє Сторони від виконання прийнятих зобов’язань.

1. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
6.1. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства України.
6.2. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. При цьому Сторони вживають заходів, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. 
6.3. Сторони зобов’язуються дотримуватися антикорупційного законодавства України.

1. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладення Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).
7.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
7.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються компетентними органами державної влади за місцем настання форс-мажорних обставин та/або Торгово-промисловою палатою України.
7.4. Строки виконання зобов’язань за цим Договором відкладаються на період, протягом якого будуть діяти такі обставини.
 7.5. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше ніж 10 (десять) календарних днів, а Сторони шляхом переговорів прийдуть до висновку про неможливість подальшого виконання умов цього Договору, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

1. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. У разі виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів.
8.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори вирішуються в судовому порядку.
              8.3. Жодна зі Сторін не може в односторонньому порядку розірвати відносини по цьому Договору.
  8.4. У випадках, не передбачених цим договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
  8.5. Усі зміни та доповнення до даного Договору або його невід’ємних частин повинні вноситися за домовленістю Сторін у письмовій формі та скріплюватися печатками Сторін.

1. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до 31 грудня 2023 року включно, а в частині взаєморозрахунків до повного виконання Сторонами узятих на себе зобов’язань.
9.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
9.3. Зміни або доповнення до цього Договору допускаються за взаємною згодою Сторін та оформлюються додатковою угодою у письмовій формі. Зміни та доповнення, що пропонуються для внесення, розглядаються протягом 10 (десяти) календарних днів з дати їх надання на розгляд іншою Стороною.
9.4. Договір може бути розірваний за невиконання зобов’язань однією із Сторін за цим Договором або за взаємною згодою, письмово повідомивши про це іншу Сторону у строк 5 (п’ять) робочих днів із дня настання таких підстав.

1. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
10.1. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору, в тому числі щодо коригування його ціни, вважаються дійсними, якщо вони оформлені додатковими угодами та підписані уповноваженими на це представниками Сторін.
10.2. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
10.3. Якщо інше не передбачено окремою угодою про нерозголошення  конфіденційною інформації:
- жодна із Сторін не повинна використовувати чи розголошувати будь-яку конфіденційну інформацію, що стане їй відома у процесі співпраці з іншою Стороною
- Сторона, що отримала таку інформацію від іншої Сторони, повинна забезпечити конфіденційність цієї інформації протягом строку дії цього Договору та 5 років після закінчення строку дії цього Договору. 
- за порушення умов конфіденційності відомостей отриманих у ході виконання умов цього Договору, Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України.
10.4. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються вчасно та у розумні строки повідомляти іншу Сторону про їх зміну у письмовій формі.
10.5. У разі зміни свого місцезнаходження  та банківських реквізитів Сторони зобов’язані у строк до 5 (п’яти) календарних днів з дати такої зміни письмово поінформувати про це іншу Сторону листом, скріпленим власною печаткою. Такий лист надсилається Стороні в якості рекомендованого листа з повідомленням про отримання або кур’єром.
10.6 Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
10.7. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у 2 (двох) автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.
10.8. Відповідно до пункту 19 постанови Кабінету Міністрів України №1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» істотні умови договору про закупівлю, укладеного відповідно до пунктів 10 і 13 (крім підпункту 13 пункту 13) цих особливостей, не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

10.9. Представники Сторін, уповноважені на укладення цього Договору; працівники, уповноважені Сторонами за Договором, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір уповноважені представники Сторін та працівники, які уповноважені Сторонами відповідно до умов Договору, дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних іншою Стороною з метою здійснення господарської діяльності, в тому числі укладення, ведення та виконання Договору; ведення претензійно-позовної роботи; забезпечення реалізації податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, аудиту та статистики відповідно до Закону України «Про захист персональних даних», а також підтверджують, що з правами, наданими їм вказаним Законом та з порядком надання доступу до персональних даних третім особам, у тому числі органам державної влади та місцевого самоврядування, ознайомлені.
Сторони підтверджують, що вчасно повідомлені про володільця персональних даних, склад та зміст зібраних персональних даних, права такого суб’єкта, визначені цим Законом, мету збору персональних даних та осіб, яким передаються його персональні дані. Сторони забезпечують захист персональних даних Сторін у відповідності із законодавством про захист персональних даних. Ця згода (дозвіл) чинна протягом строку дії цього Договору.

1. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
11.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: 
11.1.1. Додаток № 1 до Договору «Специфікація».

12. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК:
Департамент соціального захисту та 
гідності виконавчого комітету 
Вараської міської ради
34403, Рівненська область, м. Вараш,
майдан Незалежності, 1
Код ЄДРПОУ: 44383982
IBAN:  UA078201720344221025400107391
в  ДКСУ м. Київ
Тел.: 03636 2-32-95
е-mail: dszh@varashmtg.gov.ua 
	ПОСТАЧАЛЬНИК:
Повна назва







	Директор департаменту

       _____________________Наталія ТАЛАХ


	
Посада та підпис 




Додаток №1 до Договору №____________________
від «___» ________________ 2023 року


Специфікація

	№

	Код ДК
	Найменування
товару
	Кіль кість
	Одиниця виміру
	Ціна з/без ПДВ
	Сума  з ПДВ/без (грн)

	1
	код ДК 021:2015-30230000-0 Комп’ютерне обладнання


	
	4
	шт
	--
	--

	                                                                                                                                  Всього:
	--

	                                                                                                                 у тому числі ПДВ:
	--



Всього: ________ грн (_______________________), у тому числі ПДВ _______ грн (_______________________)/ без ПДВ.


	ЗАМОВНИК:
Департамент соціального захисту та 
гідності виконавчого комітету 
Вараської міської ради
34403, Рівненська обл., Вараський р-н,
м. Вараш, Незалежності майдан, 1
Код ЄДРПОУ: 44383982
IBAN:  UA078201720344221025400107391
в  ДКСУ м. Київ
Тел.: 03636 2-32-95
е-mail: dszh@varashmtg.gov.ua 

	ПОСТАЧАЛЬНИК:
Повна назва







	Директор департаменту

            _________________  Наталія ТАЛАХ


	
Посада та підпис 




